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! AVERTISSEMENT
• Avant d'utiliser ce produit, lisez et comprenez les instructions.
• Tous les travaux doivent être effectués par du personnel qualifié formé à l'utilisation, à l'installation et à la maintenance 

correctes des équipements et/ou des systèmes, conformément à toutes les normes et réglementations applicables.
• Lors de la manipulation de composants et de cartes électroniques, utilisez toujours un équipement approprié contre les 

décharges électrostatiques (ESD) et suivez les procédures appropriées.
• Assurez-vous que toutes les mesures de sécurité nécessaires ont été prises.
• Assurez-vous que la ventilation, le contrôle de la température, la prévention des incendies, l'évacuation et la gestion des incendies sont 

adéquats.
• Assurez-vous que les extincteurs adaptés à votre produit sont facilement accessibles.
• Consultez votre service d'incendie local et les codes nationaux et locaux afin de vous assurer d'une préparation adéquate.
• Lisez ce manuel ainsi que toute la documentation fournie dans votre dossier propriétaire.
• Conservez ces instructions pour référence ultérieure.
• Le non-respect des instructions contenues dans cette publication peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles, 

voire la mort, à la suite d'un incendie et/ou d'une explosion, ou d'autres dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.

Mises à jour et traductions de la publication
Les versions anglaises les plus récentes de toutes les publications Liquid Controls sont disponibles sur notre site Web, www.lcmeter.com. Il incombe au 
distributeur local de fournir la version la plus récente des manuels, instructions et fiches techniques LC dans la langue requise du pays ou dans la langue de 
l'utilisateur final auquel les produits sont expédiés. Si vous avez des questions concernant la langue des manuels, instructions ou fiches techniques LC, veuillez 
contacter votre distributeur local.

http://www.lcmeter.com/
http://www.lcmeter.com/
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Évacuer le système 
de tuyauterie en 
toute sécurité

EN CAS D'INCENDIE DE GRANDE AMPLEUR OU D'INCENDIE QUI SE PROPAGENT

◼ Évacuez le bâtiment et prévenez les pompiers locaux.

◼ Ne tentez d'arrêter la fuite que si vous pouvez atteindre l'équipement en toute sécurité.

EN CAS D'INCENDIE DE FAIBLE AMPLEUR QUE VOUS POUVEZ MAÎTRISER EN TOUTE 
SÉCURITÉ

◼ Arrêtez la fuite si vous pouvez atteindre l'équipement en toute sécurité.

◼ Utilisez l'extincteur approprié : extincteur de classe B, eau, brouillard, etc., en fonction des 
matériaux.

◼ En cas de doute, appelez les pompiers locaux.

En cas d'incendie 
de gaz

!

EN CAS DE FUITE DE GAZ IMPORTANTE

◼ Évacuez les lieux et prévenez les pompiers.

EN CAS DE PETITE FUITE DE GAZ CONFINÉE

◼ Colmatez la fuite et évitez toute inflammation accidentelle.

◼ Empêchez le gaz de pénétrer dans d'autres parties des bâtiments. Certains gaz, comme le GPL, 
descendent vers les niveaux inférieurs, tandis que d'autres remontent vers les niveaux supérieurs.

◼ Évacuez toutes les personnes de la zone dangereuse.

◼ Assurez-vous que le gaz s'est dispersé avant de reprendre vos activités et de remettre les moteurs en 

marche.
En cas de doute, prévenez les pompiers locaux.

En cas de fuite de 
gaz

!

! AVERTISSEMENT
Avant de démonter un compteur ou un accessoire :

• Toutes les pressions internes doivent être relâchées et tout le liquide doit être vidangé du système 
conformément à toutes les procédures applicables.

• La pression doit être de 0 (zéro) psi.

• Fermez toutes les conduites de liquide et de vapeur entre le compteur et la source de liquide.
Pour les règles de sécurité, consultez les autorités locales et les codes NFPA applicables.

Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort par 
électrocution et/ou explosion, ou d'autres dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.

AVIS

Ce manuel fournit des avertissements et des procédures destinés à informer le propriétaire et/ou 
l'opérateur des dangers présents lors de l'utilisation du compteur Liquid Controls sur le GPL et d'autres 
produits. La lecture de ces avertissements et la prévention de ces dangers relèvent strictement de la 
responsabilité des propriétaires-exploitants de l'équipement. Le non-respect de cette responsabilité ne 
relève pas du contrôle du fabricant du compteur.

http://www.lcmeter.com/
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Demandes de renseignements, commandes et service
Veuillez avoir les informations suivantes à portée de main lorsque vous effectuez une demande de renseignements, commandez des pièces de rechange 
ou prenez rendez-vous.
service. Si un accessoire spécifique du compteur est concerné, veuillez indiquer le modèle et le numéro de série de l'accessoire en question.

Numéro de série de votre compteur : 

Votre distributeur de services complets : 

Numéro de téléphone de votre distributeur de services complets : 

Dossier d' s du propriétaire

1. VÉRIFIEZ VOTRE DOSSIER D'INFORMATIONS DU PROPRIÉTAIRE
Les compteurs LC sont disponibles en plusieurs versions. Les informations qui vous sont envoyées dépendent des accessoires que vous 
avez commandés avec votre compteur. Faites l'inventaire de votre dossier d'informations destiné au propriétaire rouge. Commencez par 
trouver votre bon de livraison LC avec l'impression informatique. Repérez le numéro de série et le numéro de modèle du compteur sur cette 
impression. Comparez le numéro du bon de livraison avec les numéros réels du compteur. L'illustration de la page suivante vous aidera à 
localiser les plaques signalétiques et les plaques de numéro de série sur le compteur et ses accessoires.

2. ENREGISTREZ LE NUMÉRO DE SÉRIE DE VOTRE COMPTEUR
Notez le numéro de série de votre compteur ainsi que le nom et le numéro de téléphone de votre distributeur de services complets dans 
l'espace prévu à cet effet ci-dessus. Conservez ces informations à portée de main. Lorsque vous appelez pour obtenir un service ou des 
pièces, vous devrez fournir le numéro de série et le numéro de modèle de votre compteur. Pour plus d'informations, consultez la section 
Comment commander des pièces de rechange à la page 23.

3. IDENTIFIEZ LA LETTRE DU MODÈLE ET DES ACCESSOIRES DE VOTRE COMPTEUR.
Utilisez les schémas ci-dessous pour vous familiariser avec les accessoires du compteur. Trouvez le compteur et la lettre sur le schéma qui 
représentent votre système de compteur, puis vérifiez dans le tableau ci-dessous que votre dossier d'information rouge est complet. Tous les 
niveaux d'accessoires ne sont pas disponibles pour tous les modèles de compteurs LC.

4. ASSUREZ-VOUS QUE TOUTE LA DOCUMENTATION EST INCLUSE AVEC VOTRE APPAREIL DE MESURE
Vérifiez votre dossier d'information rouge à l'aide des schémas ci-dessous afin de vous assurer que tous les documents nécessaires pour 
votre lecteur et ses accessoires sont inclus dans votre dossier. Si des documents manquent, contactez votre
distributeur offrant une gamme complète de services ou Liquid Controls, ou rendez-vous sur www.lcmeter.com où vous trouverez la 
documentation LC la plus récente.

http://www.lcmeter.com/
http://www.lcmeter.com/


WWW.LCMETER.COM 5

Pour les composants non illustrés, consultez le manuel des composants si vous ne trouvez pas la plaque signalétique sur le composant.

http://www.lcmeter.com/
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Les compteurs Liquid Controls sont des compteurs à déplacement 
positif. Ils sont conçus pour la mesure de liquides dans les 
applications de transfert de propriété et de contrôle de processus. Ils 
peuvent être installés dans des systèmes à pompe ou à écoulement 
par gravité. Grâce à leur conception simple, ils sont faciles à 
entretenir et s'adaptent facilement à une grande variété de systèmes.

Le boîtier du compteur (1) est conçu avec trois alésages cylindriques 
(2). Trois rotors, le rotor de blocage (3) et
deux rotors de déplacement (4, 5), tournent de manière synchronisée 
à l'intérieur des alésages. Les trois rotors sont soutenus par des 
plaques d'appui (6, 7). Les extrémités des rotors dépassent des 
plaques d'appui. L'engrenage du rotor de blocage (8) est placé à 
l'extrémité du rotor de blocage
. Les engrenages des rotors de déplacement (9, 10) sont placés aux 
extrémités des rotors de déplacement. Ces engrenages créent la 
relation synchronisée entre les trois rotors.

Lorsque le fluide circule dans le boîtier du compteur, l'ensemble rotor 
tourne. Le liquide est divisé en sections uniformes par les rotors en 
rotation. Le déplacement du fluide se produit simultanément. Lorsque 
le fluide entre, une autre partie du fluide est séparée et mesurée. 
Dans le même temps, le fluide qui se trouve devant est déplacé hors 
du compteur et dans la conduite de refoulement. Comme le volume 
des alésages est connu et que la même quantité de fluide passe à 
travers le compteur à chaque tour du rotor de blocage, le volume 
exact de liquide qui a traversé le compteur peut être déterminé avec 
un haut degré de précision.

Ce mouvement rotatif réel est transmis par le presse-étoupe, 
l'engrenage frontal, l'arbre d'entraînement du dispositif de réglage et 
le dispositif de réglage à la colonne d'enregistrement et au compteur. 
La sortie du mouvement rotatif réel garantit une précision constante, 
car l'indication du registre correspond exactement au débit volumique 
réel à un instant donné.

À n'importe quelle position du cycle, le corps du compteur, le rotor de 
blocage et au moins l'un des rotors de déplacement forment
un joint capillaire continu entre le produit non mesuré en amont et le 
produit mesuré en aval.

Comme le produit est séparé par le joint capillaire,

Schéma éclaté de l'élément de mesure

aucun contact métal contre métal n'est nécessaire au sein de l'élément 
de mesure. Cela signifie qu'il n'y a aucune usure. L'absence d'usure 
signifie qu'il n'y a aucune augmentation du glissement, et l'absence 
d'augmentation du glissement signifie qu'il n'y a aucune détérioration 
de la précision.

Dans tout l'élément de mesure, les surfaces de contact sont soit des 
surfaces planes, soit des faces et des sections cylindriques usinées 
avec précision. Ces opérations d'usinage relativement simples, 
associées à l'absence de mouvement oscillatoire ou alternatif à 
l'intérieur du dispositif, permettent d'obtenir des tolérances 
extrêmement précises et constantes dans le compteur LC.

Le produit qui s'écoule à travers le compteur exerce une force 
dynamique perpendiculaire aux faces des rotors de déplacement. Le 
compteur est conçu de manière à ce que les arbres des rotors soient 
toujours dans un plan horizontal. Ces deux faits entraînent l'absence 
de poussée axiale ; par conséquent, les compteurs LC n'ont pas 
besoin de rondelles de butée ou de paliers de butée, les rotors
recherchent automatiquement le centre du flux entre les deux plaques 
d'appui, éliminant ainsi l'usure entre les extrémités des rotors et les 
plaques d'appui. Une fois encore, l'absence d'usure entraîne l'absence 
de fatigue du métal et de frottement.

Les compteurs Liquid Controls sont fabriqués à partir de divers 
matériaux afin de s'adapter à une grande variété de produits. Grâce à 
leur conception sans usure, leurs joints capillaires et leur système de 
mesure rotatif unique, les compteurs LC offrent une précision inégalée, 
une longue durée de vie et une fiabilité exceptionnelle.

  

http://www.lcmeter.com/
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Les compteurs de GPL de classe 10 doivent être installés conformément aux 
exigences de la norme ANSI-NFPA 58, en plus de toutes les autres 

réglementations nationales et locales.

Compteurs de GPL de classe 10 - Normes

▪ PRENEZ TOUTES LES MESURES DE SÉCURITÉ 
NÉCESSAIRES
Assurez-vous que toutes les mesures de sécurité nécessaires ont été prises. Veillez 
à ce que la ventilation, le contrôle de la température, la prévention des incendies, 
l'évacuation et la gestion des incendies soient adéquats.

▪ ASSUREZ-VOUS QUE LES EXTINCTEURS SONT 
ACCESSIBLES
Assurez-vous que les extincteurs adaptés à votre produit sont facilement 
accessibles. Consultez votre service d'incendie local et les codes nationaux et locaux 
afin de vous assurer que vous êtes correctement préparé.

▪ LISEZ LA DOCUMENTATION FOURNIE
Lisez ce manuel ainsi que toute la documentation fournie dans votre dossier 
d'information rouge destiné au propriétaire. Si vous avez des questions, consultez 
votre distributeur ou appelez le service après-vente de Liquid Controls.

▪ RESPECTEZ TOUTES LES NORMES
Installez le compteur et ses accessoires conformément aux codes de construction, 
d'électricité et de sécurité applicables au niveau fédéral et au niveau de l'État.

▪ LAISSEZ LES CAPUCHONS FILETÉS EN PLACE
Avant l'expédition, des capuchons de protection sont placés sur toutes les 
ouvertures du compteur et des accessoires. Ils doivent rester en place jusqu'à ce 
que vous soyez prêt à raccorder la tuyauterie.

▪ RINCEZ LA TUYAUTERIE
Avant l'installation du compteur, l'ensemble du système de tuyauterie doit être 
soigneusement rincé à l'aide d'un liquide compatible avec la construction du 
compteur afin d'éliminer tous les débris.

▪ MAINTENEZ LES SURFACES EXTÉRIEURES DU 
COMPTEUR PROPRES

▪ FIXEZ LE COMPTEUR DE MANIÈRE SÉCURISÉE
Le compteur doit toujours être solidement boulonné à une plate-forme ou à un 
élément de support, quelle que soit sa position de montage. Ne jamais « suspendre » 
un compteur à la tuyauterie de raccordement.

▪ ÉVITEZ DE SOLLICITER OU DE TENDRE LA TUYAUTERIE
Évitez toute tension ou contrainte sur les tuyaux lors de la réparation du compteur ou 
des accessoires. Une tension ou une contrainte sur les tuyaux survient lorsque 
ceux-ci ne sont pas soutenus ou ne sont pas correctement alignés avec le 
compteur. Le poids des tuyaux doit toujours être soutenu indépendamment du 
compteur. Cela signifie que le compteur et les accessoires peuvent être facilement 
retirés sans affecter les tuyaux ou leur alignement. Ne laissez jamais aucun tuyau 
suspendu.

▪ INSTALLEZ LE COMPTEUR UNIQUEMENT DU CÔTÉ 
DÉCHARGE (EN AVAL) DE LA POMPE DU SYSTÈME

▪ APPLIQUEZ DU COMPOSÉ POUR TUYAUX 
UNIQUEMENT SUR LES FILETAGES MÂLES

▪ LAISSEZ DE L'ESPACE POUR LES OPÉRATIONS DE 
MAINTENANCE FUTURES
Positionnez le compteur en tenant compte de son entretien. Prévoyez un espace 
de travail suffisant. Il peut être difficile de retirer les couvercles lorsque l'espace 
de travail est insuffisant. Prévoyez toujours une plate-forme ou un support pour le 
montage du compteur.

▪ UTILISEZ LE COMPTEUR UNIQUEMENT AVEC LES 
LIQUIDES SPÉCIFIÉS
Un compteur est conçu métallurgiquement pour être physiquement compatible 
avec le type de liquide initialement spécifié par le client et indiqué sur la plaque 
signalétique. Un compteur ne doit pas être utilisé avec un liquide différent de 
celui initialement spécifié, sauf si les caractéristiques physiques et le pH sont 
similaires et
l'application a été vérifiée auprès du service commercial et technique de LC par 
l'intermédiaire de votre distributeur de services complets.

▪ INSTALLER UN FILTRE
Installez un filtre sur l'entrée du compteur afin d'éviter tout dommage causé par des 
corps étrangers, tels que des scories de soudure, qui pourraient pénétrer dans le 
système. Le filtre doit toujours être situé du côté de l'entrée.

▪ INDICATION DU SENS D'ÉCOULEMENT
Tous les compteurs sont étiquetés afin d'identifier leur sens d'écoulement. Les 
compteurs sont réglés par défaut avec un sens d'écoulement de gauche à droite. 
Cependant, lors de la commande d'un compteur, le client peut spécifier que le sens 
d'écoulement
soit réglé dans l'un ou l'autre sens. Si le compteur compte à l'envers, cela signifie qu'il 
lit le sens d'écoulement à l'envers. Dans ce cas, l'enregistrement du compteur doit 
être réinitialisé. Pour les compteurs à sortie mécanique, voir Inversion de 
l'enregistrement du compteur à la page 10. Pour les compteurs à sortie électrique, 
tels que les compteurs équipés d'un générateur d'impulsions
ou d'un compteur électronique, reportez-vous au manuel du composant 
électronique.

▪ UTILISEZ LES PLANS TECHNIQUES ACTUELS
Demandez toujours des plans cotés à jour et approuvés par les ingénieurs avant 
de commencer toute construction. Ne vous fiez pas aux images ou aux dessins du 
catalogue. Ils sont fournis à titre indicatif uniquement. Après avoir reçu les plans, 
vérifiez que tous les équipements commandés y figurent et que les prises de 
pression, bouchons, etc. supplémentaires sont indiqués et que leur taille est 
précisée.

En fonctionnement normal, n'exposez aucune partie du système 
de gaz de pétrole liquéfié à des pressions supérieures aux 
pressions nominales
sans disposer d'une soupape de sécurité automatique pour évacuer la 
surpression vers un endroit sûr, loin de l'opérateur et des autres 
personnes.

Le fait de ne pas prévoir un tel dispositif de sécurité 
peut entraîner une fuite ou une rupture d'un ou 
plusieurs composants du système.
Cela peut entraîner des blessures, voire la mort, 

causées par le jet ou des fragments de
brisés 

provenant de la
rupture.

! AVERTISSEMENT

http://www.lcmeter.com/
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▪ LE COMPTEUR DOIT RESTER REMPLI DE PRODUIT EN 
PERMANENCE.
Pour ce faire, il suffit de placer l'ensemble du compteur dans le
ligne sous l'axe central de la tuyauterie (position en puisard). Cela nécessite l'ajout de 
coudes et de brides avant l'installation du compteur. Le compteur doit être installé 
dans une boucle de dérivation, sous l'axe central de la tuyauterie, avec des vannes 
d'arrêt en amont et en aval du compteur à l'intérieur de la boucle de dérivation. Une 
vanne d'arrêt doit être installée dans la canalisation principale et étiquetée comme 
vanne de dérivation.

▪ DÉCOMPRESSION DE LA TUYAUTERIE
Toute partie du système de tuyauterie susceptible d'isoler ou de bloquer le débit 
doit être équipée d'un dispositif de décompression afin d'éviter tout dommage dû à la 
dilatation thermique. Ce type d'installation présente d'excellents avantages.
Tout d'abord, le compteur reste plein. Ensuite, ce type d'installation permet d'isoler 
le compteur pour l'entretien et l'étalonnage tout en maintenant le débit via la vanne 
de dérivation.

▪ ENTRETIEN DES CONDUITES EN AMONT
Les conduites en amont doivent être maintenues pleines afin d'empêcher l'air de 
pénétrer dans le compteur. Si les conduites en amont ou d'entrée sont construites de 
manière à permettre un reflux, des clapets de pied ou des clapets anti-retour doivent 
être installés.

▪ RÉSERVOIRS SOUTERRAINS, POMPES SUBMERSIBLES
Les réservoirs souterrains équipés d'une pompe submersible éliminent de nombreux 
problèmes liés aux pompes volumétriques (pompes à aspiration) lorsque la tuyauterie 
d'aspiration est mal dimensionnée ou lorsque la hauteur de refoulement est trop 
importante.

▪ MANUEL API DES NORMES DE MESURE DU PÉTROLE
Chaque compteur doit être étalonné en conditions réelles d'utilisation et
Conditions d'installation conformément au Manuel API des normes de mesure 
pétrolières :

Les chapitres suivants du manuel API des normes de mesure du pétrole remplacent la 
norme API 1101.

Chapitre 4 - Systèmes de 
vérification Chapitre 5 - Mesure
Chapitre 6 - Assemblages de comptage
Chapitre 11, section 2.3 - Étalonnage à l'eau des vérificateurs 
volumétriques
Chapitre 12, section 2 - Calcul des quantités de pétrole

▪ FOURNIR UN MOYEN DE DÉVIER FACILEMENT LE 
LIQUIDE À DES FINS D'ÉTALONNAGE

▪ ÉVALUER L'ÉQUIPEMENT DE POMPAGE
Portez une attention particulière à l'équipement de pompage et à la tuyauterie de 
votre système. En raison de leur influence sur le liquide mesuré lorsqu'il entre 
dans l'ensemble de mesure, les systèmes doivent être exempts de conditions 
qui provoquent ou introduisent de l'air ou de la vapeur entraînés.

▪ SUIVEZ SCUPULEUSEMENT LES RECOMMANDATIONS DU 
FABRICANT LORS DE L'INSTALLATION DES POMPES
Portez une attention particulière à des facteurs tels que : l'utilisation de clapets de pied, la taille 
des tuyaux
vers l'entrée et conformité aux conditions de hauteur d'aspiration nette positive 
(NPSH) lorsqu'un pompage par aspiration est nécessaire. Suivez les 
recommandations du fabricant afin de minimiser les problèmes d'élimination de 
l'air et de la vapeur.

▪ HYDROCARBURES LÉGERS ET LIQUIDES SIMILAIRES
Pour les liquides tels que les hydrocarbures légers qui ont tendance à s'enflammer 
ou à se vaporiser facilement à des températures ambiantes élevées, il est avantageux 
d'utiliser des aspirations noyées et des tuyaux plus grands que la taille nominale 
de la pompe.

▪ INSTALLATIONS DE RÉSERVOIRS DE VÉHICULES
Dans les installations de réservoirs de véhicules, la disposition de la tuyauterie 
du système est cruciale pour éviter les problèmes de conformité des 
compartiments séparés
. La tuyauterie doit être inclinée à l'opposé d'une pompe volumétrique afin d'éviter un 
réamorçage de la pompe dû au reflux.

▪ ÉVITER LES CHOCS HYDRAULIQUES
Les chocs hydrauliques sont nuisibles à tous les composants d'un système 
d'exploitation, y compris les vannes, le compteur et la pompe. En raison de la 
grande précision avec laquelle ils mesurent les produits, les compteurs, en 
particulier, doivent être protégés contre les chocs hydrauliques. La meilleure 
protection contre les chocs hydrauliques consiste à les prévenir. Pour éviter les 
chocs hydrauliques, réglez la vitesse de fermeture de la vanne jusqu'à ce qu'il n'y 
ait plus de choc.

▪ ÉVITEZ LA DILATATION THERMIQUE
Tout comme les chocs hydrauliques, la dilatation thermique peut facilement 
endommager les compteurs et autres composants du système. Lors de la conception 
du système, prévoyez des soupapes de décharge dans toute partie ou branche du 
système susceptible d'être fermée lorsqu'une vanne de service ou d'arrêt est 
fermée.

http://www.lcmeter.com/
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Avant de mettre la pompe en marche, soyez extrêmement prudent. Assurez-vous que :

1. Le compteur est correctement fixé

2. Tous les raccords sont bien serrés

3. Toutes les vannes sont en position fermée

MISE EN SERVICE DE VOTRE COMPTEUR
Lorsque vous mettez votre compteur en service, celui-ci et le système doivent être remplis 
lentement de liquide et être exempts d'air avant le démarrage. Il convient de prendre toutes 
les précautions nécessaires pour éviter d'endommager le compteur pendant cette 
opération. Lors du premier remplissage du système avec du liquide, il est préférable 
d'utiliser la méthode de remplissage par gravité. Le remplissage par gravité utilise la 
pression positive
du réservoir de stockage situé au-dessus de l'orifice d'entrée du compteur pour remplir le système. Si nécessaire, les systèmes peuvent être 
remplis à l'aide de la pompe.

T

1. Assurez-vous que toutes les vannes (en amont et en aval du compteur) du système sont 
fermées.

2. Ouvrez légèrement la vanne située sur le réservoir de stockage. À condition qu'il n'y ait pas de 
vanne entre le réservoir et l'entrée du compteur, le compteur
commencera à bouger puis s'arrêtera. S'il y a une autre vanne entre le réservoir et le compteur, répétez ce processus avec chaque vanne jusqu'à ce que le 
compteur soit exposé au liquide.

3. Une fois que vous êtes certain que le compteur a enregistré un certain volume et s'est arrêté, continuez à ouvrir la vanne du réservoir jusqu'à ce qu'elle 
soit complètement ouverte.

4. Avec la ou les vannes ouvertes entre le réservoir et le compteur, ouvrez lentement la vanne en aval jusqu'à ce que le compteur commence à bouger. Ne 
faites pas fonctionner le compteur à plus de 25 % de son débit nominal lors du démarrage. Une fois que le produit s'écoule à l'extrémité de votre système, la 
vanne de sortie peut être ouverte complètement, à condition que le système soit conçu pour ne pas dépasser le débit indiqué sur le compteur.

▪ NE JAMAIS UTILISER LE COMPTEUR OU LE 
SYSTÈME LORSQU'IL EST PARTIELLEMENT REMPLI DE 
LIQUIDE OU QUAND IL CONTENANT DES POCHES 
D'AIR COMPRIMÉ OU DE VAPEUR.
Si ces conditions ne peuvent être évitées, des systèmes d'élimination de l'air et de la 
vapeur
peuvent être nécessaires. Si vous ne pouvez pas remplir le compteur lentement 
par gravité ou en utilisant une vanne pour réduire le débit, consultez l'usine.

▪ NE FAITES PAS FONCTIONNER LE COMPTEUR AU-DELÀ 
DE LA PRESSION MAXIMALE INDIQUÉE SUR LA PLAQUE 
SIGNALANT LE NUMÉRO DE SÉRIE.
Dans toutes les circonstances où une pression est générée (par exemple,
dilatation thermique et choc hydraulique), la pression de service ne doit pas 
dépasser la pression maximale indiquée sur la plaque signalétique.

▪ NE PAS UTILISER LE COMPTEUR AU-DELÀ DU DÉBIT 
MAXIMAL INDIQUÉ SUR LA PLAQUE SIGNALANT LE 
NUMÉRO DE SÉRIE
Si le compteur est utilisé à un débit supérieur au débit maximal
débit maximal recommandé en GPM, une usure excessive et une défaillance 
prématurée peuvent se produire.

▪ LE COMPTEUR PEUT ÊTRE ÉTALONNÉ POUR DES DÉBITS 
INFÉRIEURS AUX VALEURS MINIMALES
Si le débit reste constant et varie dans des limites étroites ou si
le produit est visqueux, le débitmètre peut être calibré pour des débits inférieurs aux 
valeurs minimales. Si le débitmètre est installé dans une application de transfert de 
propriété (pour des transactions financières), le débit doit se situer dans la plage de 
débit indiquée sur la plaque signalétique. Un débitmètre ne doit jamais fonctionner au-
delà du débit maximal déterminé pour cette classe de débitmètre et/ou le liquide 
mesuré.

! AVERTISSEMENT
Avant de démonter un compteur ou un accessoire :

• Toutes les pressions internes doivent être relâchées et tout le liquide doit être vidangé du système 
conformément à toutes les procédures applicables.

• La pression doit être de 0 (zéro) psi.

• Fermez toutes les conduites de liquide et de vapeur entre le débitmètre et la source de liquide.
Pour les règles de sécurité, consultez les autorités locales et les codes NFPA applicables.

Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort par 
électrocution et/ou explosion, ou d'autres dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.

Assurez-vous que votre pompe peut fonctionner 
contre une pression à vide. Si ce n'est pas le cas, 

consultez le fabricant pour obtenir de l'aide.

Pression à vide - Pompes

Amorcez la pompe avant de l'utiliser pour remplir 
le système. Consultez le fabricant de la pompe 

pour connaître la procédure d'amorçage 
appropriée.

Amorcez d'abord la pompe

Si les vannes ne sont pas manuelles, consultez le 
fabricant des vannes pour un démarrage à faible 
débit.
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Pour les modèles M-15® , M-25® , M-30® et M-40® , desserrez la vis de réglage unique.

Le sens d'écoulement est spécifié par le client lors de la commande du compteur. Le sens d'écoulement standard, vu de face, est de gauche à 
droite. Une étiquette rouge portant la mention « entrée » apposée sur le compteur avant expédition indique le côté entrée du compteur.

Si le compteur est équipé d'un filtre, d'un purgeur d'air et/ou d'une vanne, chaque composant doit être déplacé du bon côté du compteur lors de 
l'inversion du sens d'écoulement. Le filtre et le purgeur d'air doivent toujours être situés du côté entrée du compteur. Les vannes doivent toujours 
être situées du côté sortie du compteur. Certaines parties de la vanne peuvent nécessiter un repositionnement. Consultez le manuel de la vanne 
pour plus d'informations.

Lors de la première installation du compteur, vérifiez le registre. Si le registre effectue un décompte, c'est-à-dire que les chiffres du registre 
diminuent au lieu d'augmenter, vous devez inverser la position du pignon d'entraînement du dispositif de réglage.

Pour inverser l'entraînement du compteur, la position de l'engrenage d'entraînement du dispositif de réglage par rapport au pignon du presse-
étoupe doit être inversée.

Pour inverser l'enregistrement du compteur :

1. Retirez le cache anti-poussière. Voir Retrait du cache anti-poussière à la page 13.

2. Retirez la bague de retenue (4) à l'aide d'un tournevis ou d'une pince.

3. Retirez les deux vis de fixation du ressort (1) à l'aide d'un tournevis 
standard.

4. Retirez le ressort de retenue (2).

5. Retirez l'arbre d'entraînement (3) avec l'ensemble pignon d'entraînement du 
dispositif de réglage, y compris (4) la bague de retenue et (5) le pignon 
d'entraînement du dispositif de réglage.

6. Retirez le pignon d'entraînement du dispositif de réglage (5) et tournez-le de 180° afin 
qu'il soit à l'envers par rapport à sa position d'installation d'origine. La douille (7) 
soutient le pignon d'entraînement du dispositif de réglage dans la position inférieure. 
La bague de retenue (4) soutient le pignon d'entraînement du dispositif de réglage 
dans la position supérieure.

7. Remontez les pièces dans l'ordre inverse. Assurez-vous que le pignon 
d'entraînement du dispositif de réglage s'engrène avec le pignon (6) du presse-
étoupe sans être trop serré. Il doit y avoir un peu de jeu dans les dents de 
l'engrenage. La bague de retenue (4) doit être placée dans la rainure prévue à cet effet 
sur l'arbre d'entraînement (3), quelle que soit la position du pignon d'entraînement du 
dispositif de réglage. Le rapport entre le pignon du presse-étoupe et le pignon 
d'entraînement du dispositif de réglage est de 1:1 ou 2:1. Dans le rapport 2:1, le pignon 
du presse-étoupe a un diamètre plus petit.

Pignon d'entraînement du dispositif de réglage engagé en bas Pignon d'entraînement du dispositif de réglage engagé en haut
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Pour régler le dispositif de réglage standard :

1. Retirez le cache anti-poussière. Voir Retrait du cache anti-poussière à la 
page 13.

2. Vérifiez l'enregistrement du compteur en livrant le produit à un vérificateur 
fiable et précis. Effectuez plusieurs tests de livraison pour vérifier la 
répétabilité du compteur.

3. Notez le réglage indiqué sur le dispositif de réglage :

4. Notez la différence entre le volume du vérificateur et le volume indiqué sur le compteur du compteur.
Calculez le pourcentage de correction requis à l'aide de la formule ci-dessous.

%Correction=  Volume dans le vérificateur - Volume sur le compteur x100
Volume dans le vérificateur

5. Desserrez la vis de serrage du dispositif de réglage.

6. Lorsque le volume prouvé est inférieur au volume indiqué par le compteur, ajoutez le pourcentage au réglage initial du dispositif de réglage en tournant le 
cadran vers la flèche indiquant une valeur supérieure (volume). Corrigez le réglage initial en vous rapprochant du chiffre souhaité à partir du chiffre supérieur 
suivant. Par exemple, si le réglage souhaité est 2,4, tournez le cadran du dispositif de réglage vers la gauche jusqu'au chiffre 5, puis vers la droite pour 
obtenir le réglage 2,4. Le réglage est actuellement réglé sur 2,3 dans l'illustration ci-dessous.

7. Lorsque le volume du vérificateur est supérieur au volume du compteur, soustrayez le pourcentage du réglage d'origine du dispositif de réglage en tournant 
la molette dans le sens de la flèche indiquant le pourcentage de volume inférieur.

8. Resserrez la vis de serrage du dispositif de réglage. Faites passer le produit dans le compteur pour permettre au dispositif de réglage de se stabiliser. 
Effectuez ensuite plusieurs tests de vérification pour contrôler la précision

Instructions mécaniques uniquement
Ces instructions s'appliquent uniquement aux compteurs équipés 

d'accessoires de sortie mécaniques. Si votre compteur est équipé d'une 
sortie électrique (c'est-à-dire d'un générateur d'impulsions électronique), 

reportez-vous au manuel du composant électrique dans votre dossier 
d'information du propriétaire.
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Liquid Controls décline toute responsabilité en cas de 
dommages causés au compteur ou à ses accessoires par la 

corrosion, la cristallisation du produit ou la séparation des 
produits chimiques, que ce soit pendant l'utilisation ou le 

stockage.

CLAUSE DE NON-
RESPONSABILITÉ

! AVERTISSEMENT
Avant de démonter un compteur ou un accessoire :

• Toutes les pressions internes doivent être relâchées et tout le liquide doit être vidangé du système 
conformément à toutes les procédures applicables.

• La pression doit être de 0 (zéro) psi.

• Fermez toutes les conduites de liquide et de vapeur entre le compteur et la source de liquide.
Pour les règles de sécurité, se reporter aux autorités locales et aux codes NFPA applicables.

Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort par 
électrocution et/ou explosion, ou d'autres dangers pouvant être associés à ce type d'équipement.

▪ ÉVITEZ DE SOLLICITER OU DE CONTRAINDRE LES TUYAUX
Évitez toute tension ou contrainte sur les tuyaux lors de la réparation du compteur ou 
des accessoires. Une tension ou une contrainte sur les tuyaux survient lorsque 
ceux-ci ne sont pas soutenus ou ne sont pas correctement alignés avec le 
compteur. Le poids des tuyaux doit toujours être soutenu indépendamment du 
compteur. Cela signifie que le compteur et les accessoires peuvent être facilement 
retirés sans affecter les tuyaux ou leur alignement. Ne laissez jamais aucun tuyau 
suspendu.

▪ STOCKAGE SAISONNIER DU COMPTEUR
Si le compteur est utilisé pour des travaux saisonniers, il doit être retiré du 
système et rincé soigneusement avec un
liquide compatible à la fin de chaque saison. Pour rincer le compteur, retirez le 
bouchon de vidange situé sur les couvercles avant et arrière. Rincez ensuite le produit 
à partir des couvercles avant et arrière. Si vous rincez à l'eau, veillez à bien vider 
complètement le compteur et à sécher toutes les pièces internes. Remplissez 
immédiatement le compteur avec un liquide compatible (ou un brouillard d'huile). Le 
remplissage est essentiel pour éviter la corrosion et les dommages causés par le 
gel qui peuvent résulter de toute humidité négligée après le rinçage et le séchage.

▪ NE PAS ABÎMER NI RAYER
Ne pas abîmer ni rayer les surfaces usinées avec précision en forçant ou en ponçant 
les pièces.

▪ SERREZ TOUTES LES FIXATIONS
Serrez toutes les fixations telles que les vis et les boulons conformément aux 
spécifications indiquées dans le tableau des couples de serrage à la page 21.

▪ PONCEZ LES SURFACES USINÉES
Poncez les surfaces usinées lors du remontage du compteur afin de vous assurer 
qu'elles ne présentent ni bavures ni marques.

▪ RÉPARATION DES FILETAGES ARRACHÉS
Réparez les filetages endommagés à l'aide de fixations à insert fileté. Celles-ci 
peuvent être utilisées dans de nombreux cas. Contactez votre distributeur pour obtenir 
des conseils si cela se produit.

▪ ENDUISEZ LES FILETAGES D'UN PRODUIT ANTIGRIPPANT
Enduisez les filetages d'un produit anti-grippage lorsque vous retirez et remplacez les 
boulons et les pièces moulées du compteur.

▪ RETRAIT DES JOINTS DE BRIDE
Retirez les joints de bride lorsque vous retirez l'ensemble bride, en veillant à toujours 
les gratter soigneusement. Assurez-vous que la surface de la bride a été bien 
nettoyée. Jetez l'ancien joint de bride et installez-en un nouveau. Ne réutilisez 
jamais d'anciens joints de bride.

▪ EXAMINEZ TOUTES LES FIXATIONS
Examinez toutes les fixations pour vous assurer qu'elles ne sont pas tordues, 
rouillées ou que leurs filets ne sont pas abîmés. Les filets doivent tous sembler 
uniformément placés. Si les boulons sont tordus, vérifiez la planéité du boîtier et du 
couvercle. Utilisez une règle pour déterminer la planéité.

▪ RECHERCHEZ LES ÉCARTEMENTS
Recherchez les espaces lors du démontage d'un compteur. Utilisez une jauge 
d'épaisseur pour vérifier s'il y a des espaces entre la plaque d'appui et le boîtier. Si 
vous trouvez des espaces, vérifiez la planéité des plaques d'appui à l'aide d'une 
règle. Les espaces peuvent être causés par des problèmes de chocs. Si des 
problèmes de chocs existent, ils doivent être résolus. Contactez votre distributeur 
de service complet pour obtenir de l'aide si cela se produit.

▪ VÉRIFIEZ LES JOINTS TORSIQUES
Vérifiez que les joints toriques ne sont pas endommagés. Les joints toriques 
fissurés, rugueux ou usés doivent être remplacés. Cependant, si les joints toriques 
semblent avoir été rongés, cela peut indiquer un problème plus grave lié aux chocs. 
Les problèmes liés aux chocs doivent être vérifiés et résolus. Dans ce cas, 
contactez votre distributeur pour obtenir de l'aide.

▪ VÉRIFIEZ LES PLAQUES DE ROULEMENT
Vérifiez la planéité des plaques d'appui. Utilisez une règle. Les plaques d'appui 
déformées peuvent être causées par des problèmes de chocs. Si des problèmes de 
chocs existent, ils doivent être résolus. Contactez votre distributeur de service 
complet pour obtenir de l'aide si cela se produit.

▪ VÉRIFIEZ AUPRÈS DE L'AGENCE DE RÉGLEMENTATION
Vérifiez auprès de l'organisme de réglementation qui régit les poids et mesures 
dans votre région. Le retrait du fil de scellage du couvercle anti-poussière ou 
d'autres procédures d'entretien peuvent nécessiter un réétalonnage des poids 
et mesures.
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Voir « Relâchement de la pression interne » ci-dessus et les consignes de sécurité à la page 3.

! AVERTISSEMENT
Décompression interne

Toute la pression interne doit être réduite à zéro avant le démontage ou l'inspection du filtre, du séparateur de vapeur, de toute
vannes du système, du presse-étoupe et des couvercles avant ou arrière.

Des blessures graves, voire mortelles, dues à un incendie ou à une explosion, pourraient résulter de l'exécution d'opérations 
de maintenance sur un système qui n'a pas été correctement dépressurisé et évacué.

Procédure de décompression interne pour les compteurs de GPL et de NH3

1. Fermez la vanne ventrale du réservoir d'alimentation. 6. Ouvrez lentement le raccord situé au sommet de la vanne différentielle 
pour

2. Fermez la vanne sur la conduite de retour de vapeur. afin de relâcher la pression du produit dans le système. Le produit 
s'écoulera du système de compteur.

3. Fermez la vanne manuelle dans la conduite d'alimentation à l'entrée
7. Lorsque le produit s'écoule de la vanne différentielle, ouvrez lentement 

côté 
du compteur. S'il n'y a pas de vanne manuelle sur l'entrée

rouvrez et fermez lentement la vanne/buse sur la conduite de 
refoulement. 

côté, consultez le constructeur du camion pour connaître les procédures à suivre
Répétez cette étape jusqu'à ce que le produit 

cesse de s'écouler de la 
(dépressurisez le système).

la vanne différentielle et la vanne/buse de la conduite de refoulement.4. Lentementouvrirlavanne/buseà(l'extrémité)del'alimentation
8. Laissez la vanne/buse de la conduite de refoulement ouverte pendant le 

travail
(conduite).

sur le système.
5. Une fois le produit purgé, fermez la vanne/buse à l'

extrémité de la conduite d'alimentation.

Retrait du cache anti-poussière de l' 

Pour retirer le cache anti-poussière :

1. Coupez le fil de scellage du cache anti-poussière à l'aide d'une pince coupante.

2. Retirez les vis du cache anti-poussière à l'aide d'une clé 5/16 ou d'un tournevis plat.

3. Retirez le cache anti-poussière.
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Entretien du dispositif de réglage et de l'ensemble d'entraînement du dispositif de réglage
Pour retirer le dispositif de réglage et l'ensemble d'entraînement du dispositif de réglage :

1. Notez le réglage du micromètre du dispositif de réglage et la 
position de l'engrenage d'entraînement du dispositif de 
réglage.

Remontez à la position d'origine
Veillez à remettre l'engrenage d'entraînement du dispositif de réglage 
dans sa position d'origine lors de la réinstallation, sinon le compteur 
fonctionnera à l'envers. L'engrenage sera réglé soit en dessous, soit 

au-dessus du pignon du presse-étoupe.

2. Utilisez un tournevis standard pour desserrer (ou retirer) les deux vis de 
ressort de retenue.

3. Retirez le ressort de retenue de la douille d'entraînement du dispositif de réglage.

4. Desserrez la vis de fixation du dispositif de réglage à l'aide d'un 
tournevis cruciforme.

5a. Retrait du dispositif de réglage de la partie supérieure du compteur.

1. Retirez les vis qui fixent la plaque de montage du dispositif de 
réglage à l'adaptateur de compteur.

2. Soulevez le support de montage du dispositif de réglage avec le 
dispositif de réglage hors de l'adaptateur du compteur.

3. Retirez l'ensemble d'entraînement du dispositif de 
réglage du boîtier.

5b. Retrait du dispositif de réglage à l'avant du compteur.

1. Retirez l'ensemble d'entraînement du dispositif de réglage de 
l'adaptateur et du boîtier.

2. Retirez la vis à tête fendue qui fixe le dispositif de réglage 
à la plaque de montage.

3. Tirez lentement le dispositif de réglage vers l'avant du compteur, 
en le tournant de gauche à droite pour le dégager de la plaque 
de montage.

4. Tirez le dispositif de réglage vers le bas pour le retirer du compteur.

Retrait du dispositif de réglage par le haut Retrait du dispositif de réglage par l'avant

Ressort de retenue

Douille d'entraînement du 
dispositif de réglage
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1¹⁄₂"

Entretien du presse-étoupe de l' 
Après une utilisation prolongée, le presse-étoupe peut présenter des fuites au niveau de la chambre de dosage. Les fuites sont un signe d'usure, 
résultant du type de produit dosé, de la température de fonctionnement et d'autres conditions du système. Si le presse-étoupe présente des fuites, 
il doit être remplacé ou réparé. Le presse-étoupe peut être entretenu sur place.

Pour retirer le presse-étoupe :

1. Retirez les deux vis de la plaque de retenue du presse-étoupe à l'aide 
d'une douille de 5/16 pouce et d'une rallonge à cliquet ou d'un 
tourne-écrou de 5/16 pouce.

2. Retirez le presse-étoupe.

3. Retirez la bague de retenue à l'aide d'un tournevis standard.

4. Retirez le tournevis de l'ensemble.

1r⁄₈"

Élément 11 (ci-
dessous)

PLAQUE DE RETENUE DU PRESSÉPONGE
La plaque de retenue du presse-étoupe comporte quatre trous : deux 
trous percés à 1½" du centre et deux trous percés à 1⅝" du centre. Si 
votre compteur est équipé d'un cache anti-poussière pour adaptateur de 
compteur (référence 0366) de la forme illustrée à gauche, fixez la plaque 
de retenue à l'aide des deux trous de 1⅝". Si votre compteur n'est pas 
équipé d'un cache anti-poussière pour adaptateur de compteur comme 
celui illustré à gauche, fixez la plaque de retenue à l'aide des deux trous 
de 1½".

Couvercle anti-poussière pour trous de 1⅝ pouce

Composants du presse-étoupe
1. Entraîneur
2. Arbre
3. Rondelle de butée en acier 

inoxydable
4. Rondelle de butée Rulon
5. Coupelle en Buna/Viton/PTFE
6. Boîtier en aluminium/acier 

inoxydable
7. Rondelle - Nylon
8. Engrenage de sortie 2:1

9. Bague de retenue
10. Douille
11. Plaque de retenue
12. Joint torique en Buna/Viton/PTFE
13. Deux vis de plaque de retenue
14. Engrenage de sortie 1:1
15. Roulement de guidage en carbone
16. Rondelle - Acier inoxydable

Presse-étoupe standard Presse-étoupe GPL

Décompression interne
Toute la pression interne doit être relâchée à zéro

avant de démonter ou d'inspecter le filtre, le purgeur de vapeur, les 
vannes du système, le presse-étoupe et les couvercles avant ou 

arrière. Voir l'avertissement « Relâchement de la pression interne » à 
la page 13.

! AVERTISSEMENT

http://www.lcmeter.com/


16  WWW.LCMETER.COM

Les anciens modèles MA-4® , M-5® et MA-5® , ainsi que les 
modèles actuels M-60®  et M-80®  sont équipés d'un réducteur à 
engrenages fixé au centre de la face avant à l'aide d'un boulon à 

épaulement.

Les anciens modèles MA-4® , M-5® et MA-5® , ainsi que les modèles 
actuels M-60®  et M-80®  ont des engrenages de rotor à l'arrière du 
compteur. Tous les autres modèles ont des engrenages de rotor à 

l'avant.

1. Retirez les vis du support de compteur à l'aide d'une clé à douille ou 
d'un tournevis à douille. Le support de compteur peut être retiré avec 
ou sans démontage du dispositif de réglage.

2. Allumez le compteur côté entrée ou sortie. Laissez-le reposer 
pour permettre au produit de s'écouler de la chambre du 
compteur.

3. Localisez les bouchons de vidange sur les couvercles avant et 
arrière. Retirez les bouchons de vidange à l'aide d'une clé Allen. 
Laissez le compteur reposer afin que le produit s'écoule des 
couvercles avant et arrière.

4. Utilisez une clé à douille ou une clé à fourche pour retirer les vis qui 
fixent le couvercle avant. Retirez les vis qui maintiennent le couvercle 
arrière. Le nombre de vis varie en fonction de la taille du compteur.

5. Retirez les capots avant et arrière.

6. Retirez avec précaution les joints toriques/joints plats à l'avant et à 
l'arrière du boîtier.

Remplacement des joints toriques et des joints 
plats

Les joints toriques en Buna ou Viton non endommagés peuvent être 
réutilisés. Les joints plats et les joints toriques en PTFE doivent 

toujours être remplacés et ne jamais être réutilisés.

7. Utilisez la clé à engrenage du rotor (ou un tournevis à douille) pour 
retirer la vis et la rondelle de l'engrenage du rotor de déplacement 
droit. Maintenez un engrenage de rotor de déplacement de rechange 
entre l'engrenage du rotor de déplacement droit et l'engrenage du 
rotor de blocage pour les empêcher de tourner (si vous n'en avez 
pas, utilisez un chiffon entre les dents des engrenages).

8. Utilisez la clé à engrenage du rotor (ou un tournevis à douille) pour 
retirer la vis du rotor de blocage et le tournevis à presse-étoupe 
maintenu par la vis. Maintenez l'engrenage de rechange entre 
l'engrenage du rotor de déplacement gauche et l'engrenage du rotor 
de blocage.

9. Utilisez la clé à engrenage du rotor (ou une clé à douille) pour retirer 
la vis et la rondelle de l'engrenage du rotor de déplacement gauche. 
Maintenez l'engrenage de rechange entre l'engrenage du rotor de 
déplacement droit et l'engrenage du rotor de blocage.

Bouchon de vidange
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Pour les plaques d'appui à insert en carbone, retirez d'abord la 
plaque arrière, puis chaque rotor en le soutenant à la main.

Démontage des compteurs mécaniques
Pour retirer les engrenages de rotor non corrodés :

1. Insérez deux tournevis standard derrière l'engrenage du rotor bloqué : 
soulevez délicatement l'engrenage de son extrémité conique. Si les 
engrenages présentent des signes de corrosion ou ne se soulèvent pas 
facilement, consultez la section « Pour retirer les engrenages du rotor 
corrodés » ci-dessous.

2. Utilisez la même méthode pour retirer l'engrenage gauche et 
l'engrenage droit du rotor. Si les engrenages présentent des signes de 
corrosion ou ne se détachent pas facilement, consultez la section 
Pour retirer les engrenages corrodés du rotor : ci-dessous.

3. À mesure que chaque engrenage se détache du rotor, retirez la 
clavette (1) de la rainure du rotor (2). Conservez la clavette pour 
la réutiliser lors du remontage du compteur.

4. Utilisez la clé pour plaque d'appui (ou une douille) pour retirer les vis 
qui fixent la plaque d'appui avant au boîtier du compteur.

5. Retirez les vis qui fixent la plaque d'appui arrière au boîtier.

Pour retirer les engrenages corrodés du rotor :

1. À l'arrière du boîtier du compteur, retirez les vis qui fixent la plaque 
d'appui arrière au boîtier à l'aide de la clé pour plaque d'appui (ou 
d'un tournevis à douille). Le nombre de vis varie en fonction de la 
taille du compteur.

2. Remplacez les trois vis du pignon du rotor, sans rondelles. Vissez-
les à mi-course sur chacune des extrémités du rotor.

3. À l'aide d'un maillet en plastique ou non métallique, tapotez 
légèrement et uniformément sur les têtes des vis situées aux 
extrémités du rotor afin de retirer lentement les rotors des 
engrenages. Au fur et à mesure que vous tapotez sur les vis, la 
plaque d'appui arrière et l'ensemble rotor se sépareront du boîtier.

4. Utilisez la clé pour plaque de palier (ou une clé à douille) pour retirer les 
vis qui fixent la plaque de palier avant au boîtier du compteur. Le 
nombre de vis varie en fonction de la taille du compteur.
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Veillez à ne pas endommager les surfaces.

Soyez prudent

Pour les anciens modèles MA-4® , M-5® et MA-5® , ainsi que les modèles 
actuels M-60® et M-80® , retirez l'ensemble rotor avec la plaque de palier 

arrière du boîtier. Cela permettra également de retirer le réducteur 
d'entraînement qui est fixé au rotor de blocage.

Les anciens modèles MA-4® , M-5® et MA-5® , ainsi que les 
modèles actuels M-60® et M-80® sont équipés d'un réducteur 
entraîné fixé par un boulon à épaulement au centre de l'avant

Les engrenages du rotor se trouvent sur la plaque d'appui arrière des anciens 
modèles MA-4® , M-5® et MA-5® , ainsi que sur les modèles actuels M-60®  et 
M-80® . Sur tous les autres modèles, les engrenages du rotor se trouvent sur 

le palier avant

Pour retirer les plaques d'appui et les rotors :

1. Insérez un tournevis dans chacune des deux encoches situées 
près des goupilles. Soulevez délicatement la plaque d'appui avant 
pour la retirer des goupilles.

2. Saisissez l'extrémité du rotor de blocage qui dépasse de la plaque 
d'appui avant et retirez la plaque d'appui avant et le rotor du boîtier en 
tirant droit.

3. Retirez la plaque de palier restante. Insérez un tournevis dans chacune 
des deux encoches situées près des goupilles. Soulevez 
délicatement la plaque de palier avant pour la retirer des goupilles.

4. Inspectez et nettoyez toutes les surfaces critiques : dents 
d'engrenage, rotors et faces internes du boîtier.

• Éliminez toute formation cristalline à l'aide d'une toile émeri fine ou d'une 
brosse métallique fine.

• Éliminez les entailles et les bavures sur les pièces métalliques à l'aide d'une pierre.

• Éliminez toutes les impuretés et autres particules étrangères.

• Remplacez toutes les pièces qui semblent usées ou endommagées.

Remontage du compteur d' 
Pour remonter les plaques d'appui et les rotors :

1. Remettez la plaque d'appui non rotative en place dans le boîtier à 
l'aide des vis de la plaque d'appui.

2. Insérez les extrémités non coniques des trois rotors dans le boîtier 
et sur l'alésage correspondant de la plaque de palier installée.

3. Placez la plaque d'appui restante sur les trois extrémités coniques du 
rotor et fixez-la au boîtier à l'aide des vis de la plaque d'appui.

Pour les anciens modèles MA-4® , M-5® et MA-5® , ainsi que les modèles 
actuels M-60® et M-80® , assurez-vous que les dents de l'engrenage de 
réduction d'entraînement

engrènent avec les dents de l'engrenage réducteur entraîné.

Veillez à ne pas abîmer ni modifier la forme des pièces. La 
modification de la forme des pièces peut nuire à leur bon 

fonctionnement.

Attention
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Clavettes du rotor

SYNCHRONISATION DES 
ENGRENAGES DU ROTOR

Remontage du compteur

Pour remonter les plaques d'appui et les rotors :
suite de la page suivante

4. Les rotors doivent présenter un léger jeu axial et tourner facilement. 
Testez chaque rotor, un par un. Tournez les rotors pour vous assurer 
qu'ils tournent librement. Faites bouger les rotors d'un bout à l'autre pour 
vérifier le jeu axial. S'ils ne bougent pas facilement lors des deux tests, 
retirez les rotors et vérifiez s'il y a des
bavures et dépôts de corrosion. Nettoyez-les soigneusement et répétez 
les étapes 2, 3 et 4.

5. Chaque rotor comporte une encoche, ou « rainure », destinée à 
accueillir une clavette. La clavette est un petit coin métallique. 
Enfoncez une clavette dans la rainure de chaque rotor à l'aide de 
votre pouce et de votre index.

Avant de mettre le compteur en service, les rotors doivent être synchronisés. Les rotors sont synchronisés en alignant les repères de 
synchronisation estampillés sur la face des engrenages. Le repère de synchronisation sur l'engrenage du rotor de blocage est estampillé sur une 
dent de l'engrenage. Le repère de synchronisation sur les engrenages du rotor de déplacement est estampillé dans un espace entre deux dents de 
l'engrenage. Vous devrez peut-être retirer les engrenages et les repositionner plusieurs fois pour aligner correctement les repères de 
synchronisation.

Pour synchroniser les engrenages des rotors :

1. Faites glisser le pignon du rotor de blocage sur l'extrémité conique 
du rotor de blocage et tournez-le jusqu'à ce que le repère de 
synchronisation soit aligné avec le repère de synchronisation du 
pignon du rotor de déplacement droit. Faites glisser le pignon du 
rotor de déplacement droit sur
l'extrémité conique du rotor de manière à ce que le repère de calage 
s'aligne avec le repère de calage du pignon du rotor de blocage.

2. Tournez le pignon du rotor de blocage (tournez le pignon du rotor de 
déplacement droit avec lui) jusqu'à ce que le repère de 
synchronisation soit aligné avec le repère de synchronisation sur le 
pignon du rotor de déplacement gauche. Faites glisser le pignon du 
rotor de déplacement gauche sur l'extrémité conique du rotor de 
manière à ce que le repère de synchronisation soit aligné avec le 
repère de synchronisation du pignon du rotor de blocage.

3. Placez le pignon de rotor de déplacement de rechange entre le 
pignon de rotor de déplacement gauche et le pignon de rotor de 
blocage afin d'empêcher les pignons de bouger. Fixez la rondelle et 
la vis du pignon de déplacement droit
rondelle et la vis de l'engrenage de déplacement à l'aide de la clé pour 
engrenage de rotor.

4. Maintenez l'engrenage de rotor de déplacement de rechange en place à 
côté de l'engrenage de rotor de déplacement gauche. Fixez la rondelle 
et la vis de l'engrenage de déplacement gauche à l'aide de la clé pour 
engrenage de rotor.

5. Positionnez l'engrenage de rotor de déplacement de rechange entre 
l'engrenage de rotor de déplacement droit et l'engrenage de rotor de 
blocage. Fixez l'engrenage de rotor de blocage à l'aide du tournevis à 
presse-étoupe et vissez-le à l'aide de la clé pour engrenage de rotor.

6. Tournez les engrenages pour vous assurer que les rotors tournent 
librement. Des bavures, des corps étrangers ou des surfaces abîmées 
peuvent restreindre les mouvements des rotors. Si les rotors ne 
tournent pas librement, retirez les engrenages et les rotors, puis 
ébavurez et nettoyez à nouveau les surfaces.

Serrez la vis de l'engrenage.
Serrez les vis d'engrenage au couple spécifié dans le tableau 

des couples de serrage à la page 22.
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Les modèles M-60®  et M-80®  utilisent un joint plat.

Les modèles M-60®  et M-80®  utilisent un joint plat.

Remontage du compteur
Pour terminer le remontage du compteur :

1. Poussez le joint torique (1) dans la rainure (2) à l'avant du boîtier du 
compteur.

2. Fixez le couvercle avant (3) au boîtier à l'aide des vis du couvercle 
(4) et d'une clé à douille ou d'une clé à fourche/à œil.

Serrage des couvercles avant et arrière
LC recommande de serrer les vis des couvercles avant et arrière en croix 
ou en étoile, en effectuant au moins deux passages. Le premier passage 
doit être effectué à demi-couple. Le ou les passages finaux doivent être 
effectués à couple maximal. Cette méthode garantit une compression 

uniforme du joint torique ou du joint d'étanchéité du couvercle. Voir page 
21.

3. Vissez le bouchon de vidange avant (6) dans le trou du bouchon de 
vidange avant
(7) à l'aide de la clé Allen pour bouchon de vidange.

4. Poussez le joint torique (8) dans la rainure (9) à l'arrière du boîtier du 
compteur.

5. Fixez le couvercle arrière (10) à l'aide des vis du couvercle (11) en 
utilisant la douille du couvercle ou une clé à fourche/à douille.

6. Vissez le bouchon de vidange arrière (non illustré) dans le trou de 
vidange arrière à l'aide de la clé Allen du bouchon de vidange.

7. Vissez le support de compteur (12) sur le couvercle avant à l'aide des 
vis du support de compteur.

8. Insérez l'ensemble presse-étoupe (13) à travers le support de 
compteur et dans la plaque de couvercle. Assurez-vous que les 
fourches de l'entraînement du presse-étoupe se trouvent dans les 
fentes du dispositif d'entraînement du presse-étoupe fixé à 
l'engrenage du rotor de blocage.

9. Vissez la plaque de retenue du presse-étoupe sur le contre-
support à l'aide des deux vis de la plaque de retenue. Pour plus 
d'informations, consultez la section Entretien du presse-étoupe à 
la page 15.

10. Remettez l'engrenage d'entraînement du dispositif de réglage (14), 
l'arbre d'entraînement du dispositif de réglage (15) et la douille de 
l'arbre d'entraînement (16) à l'intérieur du contre-support. Assurez-vous 
que l'engrenage d'entraînement est dans sa position d'origine. Pour 
plus d'informations, reportez-vous à la section Inversion de 
l'enregistrement du compteur à la page 10.

11. Vissez le ressort de retenue (17) sur la douille de l'arbre 
d'entraînement et faites glisser la bague de retenue dans la fente de 
l'arbre d'entraînement.

12. Vissez le dispositif de réglage standard (18) sur la plaque de 
montage du dispositif de réglage (19).

13. Insérez le dispositif de réglage standard et la plaque de montage du 
dispositif de réglage par le haut du support du compteur et sur l'arbre 
d'entraînement du dispositif de réglage. Vissez la plaque de 
montage sur le support du compteur.

14. Vissez le cache anti-poussière sur le support du compteur à l'aide des 
vis du cache anti-poussière.

Vue éclatée de l'ensemble compteur
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Veuillez appliquer ces techniques lors de la réparation des compteurs sur le terrain.

1. Avant l'installation, appliquez une petite quantité d'apprêt Locquic N764 sur chaque vis.

2. Appliquez une fine couche de Loctite 242 en trois coups réguliers sur chaque vis. Le Loctite et l'apprêt 
Locquic ne doivent pas être appliqués sur le raccord femelle du rotor.

VIS DE L'ENGRENAGE DU ROTOR

SCHÉMA DE SERRAGE M-7®  
COUVERCLES Tableau d' s de couple

Fixations de grade 5

Taille du boulon Pied-livres
NOMINAL*

Newton-mètre
NOMINAL*

N° 8 (0,164) - 32 UNC-2A 2,54 (30,5 in/lb) 3,4

N° 10 (0,190) - 24 UNC-2A 3,75 (45 in/lb) 5,1

1/4 po (0,250) - 20 UNC-2A 7,3 9,9

5/16 po (0,3125) - 18 UNC-2A 15,3 20,7

3/8” (0,375) - 16 UNC-2A 27 37

7/16 po (0,4375) - 14 UNC-2A 43 58

1/2” (0,500) - 13 UNC-2A 66 90

5/8 po (0,625) - 11 UNC-2A 132 179

3/4 po (0,750) - 10 UNC-2A 233 316

*La tolérance de couple est de ± 10 %.

Tableau des tailles de clés et douilles 
MA-4®  
M-5®  

MA-5®

M-7®  
MA-7®  
M-10®

M-15®  
M-25® MA-15®

M-30®  
M-40®

M-60®  
M-80®

Vis pour 
cache-
poussière

Clé 
hexagonale 
r⁄₁₆”

Clé 
hexagonale 
1/16 po
Clé

tournevis plat tournevis plat tournevis plat tournevis plat

Bouch
on de 
vidang
e

Clé Allen 
¼”

Clé Allen 
¼”

Clé Allen ³⁄₈” Clé Allen ³⁄₈” Clé Allen ³⁄₈” Clé Allen ³⁄₈”

Vis du 
couvercl
e du 
compteur

Clé 
hexagona
le/douille 
de ½ 
pouce

Clé 
hexagona
le/douille 
de ½ 
pouce

Clé Allen ¼”
ou

Clé 
hexagona
le/douille 
de ½ 
pouce

Clé Allen ¼”
ou

Clé 
hexagona
le/douille 
de ½ 
pouce

Clé 
hexagona
le/douille 
⁹⁄₁₆”

Clé 
hexagona
le/douille 
de ¾ 
pouce

Vis de 
contre-
support

Clé 
hexagona
le/douille 
de 3/8 po

Clé 
hexagona
le/douille 
de 3/8 po

N/A
Clé 

hexagona
le/douille 
de 3/8 po

N/A
Clé 

hexagona
le/douille 
3/8 po

Vis de 
plaque de 
palier

Clé 
hexagona
le/douille 
r⁄₁₆”

Clé 
hexagona
le/douille 
r⁄₁₆”

Clé 
hexagona
le/douille 
r⁄₁₆”

Clé 
hexagona
le/douille 
r⁄₁₆”

Clé 
hexagona
le/douille 
⁷⁄₁₆”

Clé 
hexagona
le/douille 
½”

Vis 
d'engren
age du 
rotor

Clé 
hexagona
le/douille 
r⁄₁₆”

Clé 
hexagona
le/douille 
³⁄₈”

Clé Allen ³⁄₁₆” Clé Allen ³⁄₁₆” Clé Allen ³⁄₁₆” Clé Allen ³⁄₁₆"
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE ET SOLUTION

Fuite au niveau du boîtier de l'arbre 
d'entraînement du presse-étoupe 

depuis la chambre de dosage interne

Le joint interne de l'ensemble presse-étoupe est usé. Remplacer le presse-étoupe et le joint torique.

REMARQUE
Les deux causes courantes de fuite au niveau du presse-étoupe sont la dilatation thermique et le choc 
hydraulique.
La dilatation thermique peut se produire lorsque deux vannes d'un système de tuyauterie, situées de part et 
d'autre du compteur, sont fermées en même temps et que la température dans le système augmente. Une 
augmentation de température aussi faible que 1 °F peut faire monter la pression du système à un niveau 
supérieur à la pression de service maximale du compteur. Pour éviter tout dommage causé par la dilatation 
thermique, une soupape de décharge de pression doit être installée dans le système.
Un choc hydraulique se produit lorsqu'un grand volume (masse) de liquide circule dans le système et qu'une 
vanne se ferme soudainement. Lorsque le débit est interrompu, toute la masse de liquide présente dans le 
système de tuyauterie percute les composants à l'intérieur du compteur. Plus la longueur de la conduite est 
importante (une plus grande longueur de conduite équivaut à une plus grande masse de liquide) et plus la 
vitesse du liquide est élevée, plus le choc hydraulique est important. Étant donné que la vanne est 
généralement située au niveau de la
sortie du compteur, le boîtier du compteur, le presse-étoupe et l'intérieur du compteur sont soumis à l'impact total 
de ce choc hydraulique. Pour éviter les chocs hydrauliques, il convient d'utiliser une vanne à fermeture lente à 
deux étages avec le compteur. Sur les systèmes où la longueur de la conduite et la vitesse sont telles qu'il est 
impossible d'éliminer les chocs hydrauliques à l'aide d'une
vanne à double effet à fermeture lente, un dispositif d'amortissement à coussin d'air peut être ajouté pour 
atténuer davantage le choc hydraulique.

Fuite au niveau du joint du 
couvercle

Le joint a été endommagé par un choc ou les boulons du couvercle n'ont pas été suffisamment serrés. 
Remplacez le joint et serrez correctement les boulons du couvercle.

Le produit s'écoule à travers le 
compteur, mais le registre ne 

fonctionne pas

A. Vérifiez le presse-étoupe et le train d'engrenages.

B. Si toutes les pièces du compteur bougent, le problème vient du compteur. Un compteur défectueux doit 
être vérifié et réparé par un mécanicien qualifié.

C. Retirez le compteur du débitmètre. Si toutes les pièces du débitmètre fonctionnent mais que l'arbre de sortie 
du dispositif de réglage ne fonctionne pas, le dispositif de réglage est usé et doit être remplacé.

D. Si les chiffres du totalisateur (petits chiffres) sur le compteur enregistrent, mais que les grands chiffres ne 
bougent pas, le compteur doit être réparé.

Le mécanisme du presse-étoupe ne tourne pas. Remplacer le presse-étoupe. Cela peut être dû à
E. un démarrage trop rapide du débit.

Pour les compteurs M-60®  et M-80®, la lame d'entraînement peut être cisaillée.

Rupture des dents des pignons 
d'entraînement

A. Démarrage ou arrêt trop rapide du débit dans le compteur.

B. Dérivation de la pompe mal réglée.
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE ET SOLUTION

Le produit s'écoule à travers le 
compteur, mais le registre 

n'enregistre pas correctement

A. Le dispositif de réglage n'est pas correctement calibré.

B. Une plaque d'engrenage ou un rapport d'engrenage incorrect a été installé.

C. Il y a de l'air dans le système.

Aucun débit à travers le compteur

A. Pompe défectueuse qui ne fonctionne pas.

B. La vanne n'est pas ouverte ou ne fonctionne pas.

C. Compteur « bloqué » en raison d'une accumulation de « sels » chimiques ou de corps étrangers à 
l'intérieur de la chambre de mesure. Nettoyez le compteur et vérifiez qu'il n'est pas endommagé.

Le compteur fonctionne trop 
lentement

A. Mécanisme interne de la vanne défectueux. La vanne ne s'ouvre pas complètement.

B. Les engrenages ou les rotors du compteur sont partiellement « salés », ce qui ralentit la rotation des pièces. 
Nettoyez le compteur.

C. Restriction en aval.

D. Panier filtrant bouché.

Le compteur décompte à l'envers 
(les chiffres du compteur diminuent) Inversez le sens d'écoulement en inversant le pignon d'entraînement du dispositif de réglage. Voir Inversion 

de l'enregistrement du compteur à la page 10.

Comment commander des pièces de rechange pour l' 
1. Reportez-vous aux vues éclatées des pages 24 à 27. Trouvez le numéro de référence à quatre chiffres de la pièce à remplacer. Les

références sont indiquées sur les schémas éclatés.

2. Dans le dossier d'informations rouge fourni avec le compteur, vous trouverez une liste imprimée intitulée « Liste des pièces ». La liste des pièces 
répertorie chaque référence accompagnée d'un numéro de pièce à cinq chiffres. Le numéro de pièce identifie la pièce, le kit ou l'ensemble complet utilisé 
pour assembler ce compteur particulier.

3. Contactez votre distributeur et communiquez-lui le numéro de pièce à cinq chiffres. 
Votre distributeur l'utilisera pour trouver le composant adapté à votre compteur. Consultez toujours le site www.lcmeter.com 

pour obtenir la version la plus récente du 
manuel M610 - Nomenclature des compteurs 

LC.

http://www.lcmeter.com/
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Numéros d'article et numéros de pièce
Les numéros indiqués sont des numéros d'article, et non des numéros de pièce. Reportez-vous à la nomenclature M610 

fournie dans le dossier d'information rouge destiné au propriétaire pour trouver le numéro de pièce associé à ces numéros 
d'article.

Les composants du compteur peuvent 
varier d'un modèle à l'autre.

N
O

M
E

N
C

LA
T

U
R

E

S
érie M

 : C
O

M
P

T
E

U
R

S
 M

-5®, M
-7®, M

-10®, M
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Les composants des compteurs 
peuvent varier d'un modèle à 
l'autre.

Numéros d'article et numéros de pièce
Les numéros indiqués sont des numéros d'article, et non des numéros de pièce. Reportez-vous à la nomenclature M610 

fournie dans le dossier d'information rouge destiné au propriétaire pour trouver le numéro de pièce associé à ces numéros 
d'article.
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Les composants du compteur peuvent 
varier d'un modèle à l'autre.

Série M : M-60® , M-80®  Couvercle du compteur

Numéros d'article et numéros de pièce
Les numéros indiqués sont des numéros d'article, et non des numéros de pièce. Reportez-vous à la nomenclature M610 

fournie dans le dossier d'information rouge du propriétaire pour trouver le numéro de pièce associé à ces numéros d'article.
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Série M : M-60® , M-80®  Élément du compteur

Les composants du compteur peuvent 
varier d'un modèle à l'autre.

Références et numéros de pièce
Les numéros indiqués sont des numéros d'article, et non des numéros de pièce. Reportez-vous à la nomenclature M610 

fournie dans le dossier d'information rouge destiné au propriétaire pour trouver le numéro de pièce associé à ces numéros 
d'article.
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